
NUOVE PUBBLICAZIONI
Imparare gli Altopiani
perdendo la bussola

In questa era tecnologica, in cui i post
homo sapiens si lasciano docilmente
guidare da mostri meccanici che, dal
profondo del cielo, li conducono sicu-
ri alla meta, a cosa potrà mai servire
una cartina di carta? Ma a perdersi na-
turalmente! Una mappa fatta apposta
per perdersi. Possibile che qualcuno
possa aver immaginato una cosa del
genere? Eppure una carta topografi-
ca che porta in copertina una Tüsele
Marüsele malandrina che occhieggia
da dietro un covone di fieno, non può
che insegnare a perdersi. Magnifici Al-
tipiani Cimbri è una mappa e un pro-
getto a cura di Giulia Mirandola con
Marina Girardi, promosso dalla Ma-
gnifica Comunità degli Altipiani Cim-
bri, in collaborazione con l’Ufficio per
il Sistema bibliotecario trentino, l’ Isti-
tuto comprensivo Folgaria, Lavarone,
Luserna, il Comune di Folgaria, il Co-
mune di Lavarone e il Comune di Lu-
serna. Un gioco dell’oca dell’immagi-
nifico tra storia, tradizioni e natura de-
gli Altipiani Cimbri, illustrato con ma-
no felice da Marina Girardi.  Una map-
pa come quelle degli antichi bucanie-
ri, dove però tutto è tesoro. Sono te-
soro le terribili storie di guerra, gli in-
contri con i selvatici, quelli con le per-
sone, sono tesoro altri incontri che
solo la fantasia può realizzare. Insom-
ma un libro che racconta gli Altopia-
ni in una sola pagina, meglio due, ed
una è ancora più singolare dell’altra!
Già, perché la seconda pagina, il retro
della mappa, è bianca! La seconda pa-
gina è tutto ciò che nella cartina non
ci sta, tutto ciò che sta aldilà di essa.
Saranno i bambini delle quarte e del-
le quinte a completare il viaggio inco-
minciato l’estate scorsa dalle due viag-
giatrici e dai loro accompagnatori. Un
cammino fatto a piedi, lentamente,
guardando le cose piccole e ascoltan-
do voci che spesso diventavano sus-
surri incantati che soltanto chi si la-
sciava incantare poteva sentire. Buo-
na passeggiata. 

Andrea Nicolussi Golo

“Da Franz Joseph a Degasperi” è il nuo-
vo volume realizzato dal Kulturverein
Lusérn e dal Centro Documentazione,
che illustra il caso specifico e particola-
re di una minoranza linguistica di confi-
ne, quella cimbra di Luserna, dagli anni
immediatamente successivi alla Grande
Guerra, sino alla fine del secondo con-
flitto bellico mondiale.  La pubblicazio-
ne, ma soprattutto il lavoro di prepara-
zione e di documentazione che l’hanno
preceduta, hanno messo in luce vicende
e fatti di un periodo troppo spesso pas-
sato sotto silenzio, spesso volutamente
dimenticato dalla cultura ufficiale tren-
tina ed altoatesina. Si parte dal partico-
lare per arrivare al generale individuan-
do il caso specifico dell’economia –
un’economia di sussistenza che tenta di
difendere la sopravvivenza di un paese
– per arrivare ad una riflessione sulle de-
cisioni politiche e sociali di un’epoca dal-
le quali le minoranze germanofone, ma
non solo, anche gran parte della rurali-
tà montana trentina sono state quasi to-
talmente escluse, e non raramente han-
no subito tentativi di omologazione for-
zata.

Dar Kulturverein Lusérn hatt gedrukht
an naüng libar geschribet vo Paolo Zam-
matteo, Manuela Miorelli un Luigi Nico-
lussi Castellan. “Da Franz Joseph a De-
gasperi”, asó izzar intìtolart disar libar,

redet vodar stordja, vodar birtschaft, vo-
dar politika, von lem von armen laüt, in
di sbern djardar zbisnen in zboa Bèl-
tkriagar. A lem boda iz gest sa sber vor
alle, in di sèlln zaitn, ma in Trentino un
übarhaup atz Lusern un in di  åndarn
lentar von taütschan mindarhaitn, boda
se soin gevuntet z’soina nemear gered-
jart von Khoasarraich von Österaich, ma
von Beleschlånt, iz sichar gest no sbe-
rar. Khearn bidrumm in a lånt boda ne-
mear iz daz gelaichege, nèt lai om-
bromm allz iz khent vornichtet in drai
djar kriage; haüsar, beng, èkhar, hüttn,
etzan, beldar, ma ubarhaup ombromm,
berda schafft iz nemear dar khoasar von

groaz Osteraichesche Khoasarraich, ma
dar khuneg von Belschlånt, iz sichar nèt
gest dèstar vor ünsarne altn. Khearn bi-
drumm in a lånt boma stentet zo dar-
khenna azpe soi, muchan bidar åhevan
allz vo naügom, biar bodaz nèt håm ge-
lebet machan fadige zo vorstiana baz-
zez hatt geböllt muanen. A libar azpe di-
sar iz bichte zo machanaz vorstian. Zo
zoaga disan libar vor da earst bòtta, iz-
ta khennt gemacht an trèff atz ulleve von
djenaro in da untar sala von Kulturinsti-
tut Lusérn. “Intånto mochtma khön vor-
gèllt’z Gott dar Redjóng Trentino-Südti-
rol” hatta khött dar Vorsitzar von Kultur-
verein Luérn, Gianni Nicolussi Zaiga “bo-
daz hatt geholft disa bòtta o zo maga
auzgem disan naüng libar, azpe pinn ån-
dar djüsto gezoaget: “1911 – Das groas
vaür vo Lusérn”. Bar muchanaz hèrta
gedenkhan ber bar soin o vo bo bar
khemmen”. Pinn vorsitzar von Kulturve-
rein un pinn schraibar, izta gest dar Vor-
sitzar von Trianar un Südtirolar Redjon-
grat Diego Moltrer, boda hatt khött ke
Lusérn khint gesek bobrall azpe a lånt
boda arbatet vil un gerècht vor soi kul-
tur. Pròpio antånto azma hatt geredet,
segante å di liachtar in pasaran vür di
Tre Rè soin inngekheart zo singa alln in
kantzù vodar traditziong. Schiar alle di
laüt boda da soin gest håm gekhånt in
alt kantzù un soinen någånt sinngane.

Andrea Zotti

Di lestn bochan von vorgånnate
djar håm gesek a khutta naüge
pubblikatzióngen übar daz zim-
bar un di zimbarn, khlummane un
groaze, biavl ma bill. Untar in
groazan, di pubblikatzióng von
naünge lusérnar börtarbuch bart
sichar soin da sèll,  nèt lai boma
hatt gehàtt gepìtet daz méararste,
ma boda bart helvan un stian a
mint in laüt vor ettlana långa zait,
a spitz in da djüngarne stòrdja vo-
dar lusérnar zung. Ma auz baz dit-
za, in di vorgånnatn bochan un
månat håmda geplüant åndre röa-
sla in balt vodar zimbar lettera-
tùr o, un vo ummaz dar sèllnen,
di Sait vo Lusérn billaz informàrn
haüt. No vor eppaz mearar baz a
djar dar “Cimbern Kuratorium Ba-
yern” hatt laise, laise ågeheft zo
richtanen au a sait in internet. Ge-
bàrnt vo bintsche laüt fin est, di-
sa sait iz aromài khennt z’soina
ummana dar lentegarstn taüt-

schan internetsaitn afte zimbarn,
baksante bahémme, un übarhaup
ummana dar gåntz bianegen ri-
sórse übar di zimbarn, boda da iz
atz taütsch, defàtte, dar nummar
von pubblikatzióngen at disa sait
iz gånt in di höa di vorgånnatn
månat. Sidar palle 45 djar, dar
“Cimbern-Kuratorium Bayern”
hatt gesüacht zo vorpézzra in kon-
tàtt zbisnen in zimbar lentla un in
Bayern, zo macha mearar ge-
khénnt auz in Taütschlånt, ke ‘z
ìztada ditza fölkle in Beleschlånt,
boda no redet an alta taütscha
zung un zo helva in zimbarn sèl-
bart haltn au soi kultùr. In disar
zait, ploaz libadar un artìkln soin
khennt pubblikàrt vo disarn asot-
schatzióng odar pit soinar hilf (vo
zèrte, di Sait vo Lusern hatt gehàtt
geschrìbet in di vorgånnatn djar
o). Est, màgante nützan soi inter-
netsait, iz  no dèstrar baz nia, zo
hàltaze informàrt übar söttane at-

zióngen un hèrta mearar pubbli-
katzióngen vénntmaze lai sèmm,
un vil åndarz  interessåntegez ge-
plèttra, naügez un altez: Asó, si-
dar khurtzom, makmen abevaz-
zan gratis di digitalizàratn börtar-
püchar von Hugo Resch. Er hatt
augelest un gelekk panåndar plo-
az börtar un setz geredet in di drai
zimbarn lentla, boda di zung no
iz gebest lente in da soi zait. Auz
baz von geschrìbatn arbatn, sidar
an månat, bérda bill, mage par-
schìn lüsnen klångpéntar dar soi-
nen o, pit drau zimbar geréda un
kantzü. Di sait von Kuratorium
lekk panåndar naügez o, az be in-
tervìste un servìtze gemàcht vor
in radio odar di televisióng (Zim-
bar Earde). Berdaze mearar inte-
ressàrt vodar stòrdja vinnt o gåntz
altz geplèttra at disar sait, per
esémpio di altn börtarpüachar
von Bartolomeo (pit drinn alte la-
vròunar börtar), von Schmeller,

dal Pozzo un parschìn a digitali-
zàrata versióng von sèll von Pier-
modesto dalla Costa, no gedrùkht
‘z djar 1763. Hoatar, meara dje-
neràlage informatzióngen au pa
zimbarn un bia zo vénnaze, vel-
nda o nèt. Asó, di sait von Kura-
torium iz laise khennt z’soina a
tiavar prunn vo zimbar gebizza
vor interessàrate taütsche, sichar
niamat hebaten gemak impaitn
asó eppaz. ma muchten defatte
haltet a mint, ke ‘z soin  “frémme-
ge” laüt, boden au håm genummp
a söttana arbat, lai umbrómm da
höarnze tschelle von zimbarn.
Sber zo gloabaz, ma allz ummaz
bar.           Armin Cont.

Una storia forse 
mai raccontata, 
volutamente nascosta
tra le pieghe della 
grande storia 
viene ora messa 
in luce da  un nuovo 
importante libro.

“Dopo aver ricevuto la bene-
dizione dal Vescovo i nostri
bimbi porteranno la stella nel-
le case con un messaggio di
pace e canteranno il tradizio-
nale canto. Accogliamoli con
gioia!” Ditza hatta geschribet
di Luisa, aftn facebook, un, le-
santez, hattzmar gemacht
khemmen in sint balda i o, pitt
moin tschellela, pin ummar-
gånt zo singa in di haüsar. ’Z
gesinga in di earstn drai tang
von månat von naüge djar, iz
eppaz boda lai alle di khindar
von lånt håm getånt un bodaz
lekk panåndar in an uantze-
gez gedenkh. I gloabe ke alle
di Lusernar khånen in kantzù
von “Tre Re”. Moi nona, in
khemman eltar, hatt vorgèzzt
allz, ma balda soin gerift di Re

Magi zo singanar au, bise ån-
ka sa iz gest sber krånkh, iz-
zen någånt mövrante laise lai-
se di trialn. ’Z iz gest schüm-
ma gian in di haüsar zo sin-
ga, vil alte laüt von lånt habar-
se gekhennt asó, azpar nètt
beratn gånt ummar pittn stèrn,
furse est bizzapar njånka ber
‘z hatta gelebet in zèrte alte
haüsar, haüt augespèrrt. Un
schümma iz gest seng bia di
laüt håmaz gehatt gearn, in
soine haüsar, zo singa. Daz
sèll però bodamar gedenkh
daz meararste  iz ’z gerüsta.
Alle djar iz hèrta gest daz ge-
laichege, ma hatt nia gebizzt
bia åzolegase daz peste, bet-
tan stèrn zo macha, bettana
khertz zo legada drinn, un al-
le djar, verte di drai tang, sai-

baraz vorhoazt, ummaz pittn
åndar, ke vor ‘z djar darnå be-
raparaz boroatet pellar, bar
beratnaz gemacht auvlikhan
’z gerüsta un ke bar hebatn ge-
khoaft patzaitn a djüstez liach
zo lega drinn in stèrn. Haür,
hergevånk a pizzle von insu-
rira von sèlln zaitn un von laüt
bodada nemear soin,  pinne
gånt in di Bibliotèk vo Lusérn
z’sega di khindar boda sidar
ettlane djar, khemmen geholft
vodar bibliotekardja zo rüsta-
se au. ’Z hatt parirt z’soina in
an åmazhauf, khindar hintar
un vür, alle boda håm eppaz
getånt, alle boden soin provart
a gerüsta, ber an schiall vodar
nona, ber an untarkonsòtt
odar an alta franela. Aftn
khopf håmsa gelekk alla dar

sòrt: krèntzla pitt kartù, lia-
chtla von Khristpoum, khopf-
tüach un alte hüat.  ‘Z iz gest
azpe zo kheara bodrum vo et-
tlane djar, benn ummaz benn
daz åndar di khindar håm åge-
heft zo singa, di khlumman bo-
da nètt håm gekhånt di börtar,
di groazan bodasen håm ge-
lirnt, di khertzan kartza dünn
pittn perikolo azzta dar stèrn
vång vaür, stratzan bobrall,
persin di khopftüach vo moi-
nar nona. Hèrta no di sèlln!
Un hèrta gelaich izta gest di
bibliotekardja, boda khütt:
“khindar haür geatz azó, ma
‘z djar boda khint boroatpa-
raz pezzar, un khoavan pat-
zaitn a djüsta låmpentasche
zo lega in stèrn!”

Viola Nicolussi Golo
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